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1. Hean ocoenus AMCHHTLIMHDL.

Heap aucnunimpbl 3akmiouaercs B GopMHpOBAHMM Y CTYAEHTOB HAYIHOIO NIPEACTARIICHNS ©
CJIOBAPHOM  COCTABE AHMIMHCKOTO S3bIKA B €0 COBPEMEHHOM COCTOSHHM U HCTOPHUCCKOM
PasBUTHH, B €TI0 COLHAILHOR U TparMaTniecKkoil 00yCI0BIEHHOCTH.

3aaunu AUCHUIL MBI

¢ HO3HAKOMHTE CTYACHTOB C JOCTHXKCHUAMM OTEUECTBEHHON U 3apyOeKHOIH HaykKu B 00acTu
JICKCHKOJIOTHH KaK HAYKH O CYIHOCTH, CTPYKTYPE W (DYHKIHOHATLHBIX MOTCHIMSX JTCKCHKH:

¢ 1I0KA3aTh CHCTEMHbIH XapakTep JEKCHKH,

e chOpMUPOBATE [IPEJACTABICHHE © AMHAMHUCCKOM Xapaxkiepe S3bIKOBOH CHCTEMBI U
[TO3HAKOMUTD C TYTAMH MOTIONHEHHUS! CIIOBAPHOTO COCTABA TOCPEICTRBOM CHOBOOOpazoBaHUs
3aHMCTBOBAHUS, CCMAHTHYECKOTO PA3BUTHS CIIOB;

¢ HOKasarh CBA3b JICKCHKOIOTHH C APYIHMHE JIMHIBUCTHYCCKUMMI JICIUILIMHAMK

2

¢ DPa3sBHTL YMCHHS JIC/ATh CAMOCTOSNTE/ILHbIC O0OOIICHUS M BBIBOALI M3 HAGMIONSHMH Hal
KOHKPETHBIM $3bIKOBBIM MATEPHAIIOM;

¢ Pa3BUTL YMCHMS aHAIM3MPOBATL SMIMPHYECKHI MATEPHAT ¢ YYeTOM pasiMuHbIX METOIOB
JIHIBUCTHYECKOTO AHAIN3A,

© YrIyOUTE  JIMHIBOKYIBTYPONOTHYECKMH — (OMA  3HAHMH CTY/ICHTOB, pacUIMPHTL UX
JIMHIBUCTHYECKHH KPYro3op;

¢ TOAIOTOBHTHL CTYACHTOB K CAMOCTOATENBHOM yUeOHOM 1 HAYYHO-HCCIE0 BATENbCKO pabore
~ HOATOTOBKE PE3CHTALMA U JI0KIA/0B, HAMCAHNIO ped)epatoB, KyPCOBBIX U BBIITYCKHBIX
KBAIM(PHKAIIMOHHBIX paboT.

2. Mecro yuebHol AMCHMILIMHBI B CTPYKTYpPE OCHOBHOE 00pa3oBaTeILHOI NPOrPAMMBI
OaxajaBpuara.

Hannas ydeOuas JMCIIUIMHA BXOJMT B paszaen «b.3. Ilpodeccuonanbpiii K.
Bapuarusnas uvactey ®I'OC BIIO no HarpasjieHuio nojrotosku 035700.62 Jluuresucruka.
ABJSSCE  cAMOCTOATENLHON  AMCUMILIMHON,  «JIeKCHKOIOTHSY  TeCHO  CBA3aHa  c JPYIrUM U
JAMHIBUCTHHCCKAMH - JIMCHUILIMHAMM, B paMKaX  KOTOPBIX  M3ydaeTcsl aHIIMHCKHUIl  S3bIK
(Teopernyeckas GoHeTHKA, HCTOPHS S3BIKA, IPAMMATHKA, CTHIHCTHKA U ap.).

basosbivu JUTs uctmiimng! «JIeKCUKOIOTusy SABISIOTCS CIICAYIOUNE JIUCITUTUTHHBL:

® pPaKkTHKa YCTHOW M MUCBbMEHHOH peun;
¢ IpaMmarHKa;
®  A3BIKO3HAHHE.

OCHOBHBIMH ~ TPeOOBAHUSIMH K BXOJHBIM»  3HAHHSIM, YMCHUAM W TOTOBHOCTAM
00YHAIOLIErOCs, HEOOXOAMMBIM MPH OCBOCHUH JMCIMIIHHBI «JIeKCHKOTOM 1S 1 IpUOOPETEHHBIM B
PE3YIILTATE OCBOCHHUS NPEUNCCTRYIOMN IMCUNILINH, SBASIOTCS CHEYIOLIHE;

C'I‘y,lt)l[’l‘blj H3YHHUBIIHE AHCHHILINHY, J0JIKHBI
3Hamb:
¢ OCHOBHBIC METO/IbI aHain3a OMHIHPHYUECCKOT O Marepuaia,
A 3dKOHOMCPDHOCTH U TEeHACHLIMH PasBHTHs CJIOBAPHOIO coOCTaBA AHITTUHCKOTO A3bIKa;
b MOp(bOJIOI'“I/ILICCKyIO CTPYKTYPY CJI0OBA U CIIO coOnl le()B()OGpai’;OBaHM}I;
$  DKCTPAHHIBUCTHUECKUE H JUHTBHCTHYCCKHE YCJIOBUA H (})a}(ropu Ppa3sBUTHS M U3MECHECHUS
3HAYCHUS A3BIKOBBIX CIUHWIL;
¢ [IOHUMATh HAlMOHATBHO-KYI BTYPHYIO CIICIIH (]) UKY CMBICIIOBOH CTPYKTYPEI
COOTHOCHTECIIEHLIX CJIOB B PasHLIX A3LIKAX;
® 3Harh OCHOBKI J’IeKCI/IKOTpa(I}!f’HL BHIbI CJ]()IE&DCI;L HPHHIMIDE MOCTpOCHUs! CE'I()Bap(iI;’I
PasJIMYHBIX THIIOR.
®  CHCTEMHBIN XaPaxKTep aHmm Hckoro CJIOBAPHOIO cocrana M ero OCHOBHbIC HOJICHCTEMEL!
TEMATHYCCKHUC IPYIIBL,  CeMaHTHUYECKHE HOJSL,  JICKCHKO-CEMaHTHYEeCKUe PpYIITHPOBKH,



CUHOHHUMBI, dHTOHWUMBbI,

® HOHATHS  CBOOOAHBIX M HOJYCBOOOMHBIX  CIOBOCOYCTAHUIA, (Ppazeosioru3MoB,  ux
0COOEHHOCTH.
yMentb:
®  NPHUMEHATH 3HAHMS 110 JCKCUKOIOTHH [IPH aHATIN3€E JTHHIBUCTHYECKUX SIBICHUI
® JaBarh ONpeAcsIeHHEe DA30BBIM JIEKCHKOIOIMYCCKMM TEPMUHAM
¢ AHAM3UPOBATEL SMIMPUUCCKHI MATEPHA C YIETOM METO/IOB JIMHIBUCTHIECKOTO aHAJIH3A;
¢ Jlenarh caMmoCTOsITe/IbHbIC OOOOIIEHHsT U BBIBO/ALI M3 HAOMIONEHUH Haj KOHKPETHBIM
A3bIKOBBIM MATCPHAIIOM
®  [10JIb30BATBCS CJIOBAPSIMU.
s/ademn:
¢ 3SHAHWAMH O 3HAYCHMH CJIOBA U €10 CTPYKTYPE, MOJTUCEMHH, OMOHHUMHUH;
¢ HaBbIKAMH CHCTEMATHU3AIMK CJIOBAPHOIO COCTABA AHTIMHCKOTO A3bIKA;
®  CTpaTerusMM JCKCHYCCKOH CHHTAIMATHKH
¢ TeXHHUKaMHU JIEKCHKOJIOTHYECKOTO aHAIM3A GHTVIHIACKHX TEKCTOR,

B pe3yibTaTe H3yUCHUA JAHHOHU yq€6l'10ﬁ AUCIUIUIMHBL Y OG}"—I&IOILIHXCH JOXKHBI

CHOPMHIPOBATECSE CAEAYIONINE KOMIIETEHIHMN:
1) o6mexyabTypHbie komnerenmuu (OK):

2)

BIAICHACM KYJIBTYPOH MBIIIJICHHS, CIOCOOHOCTBIO K 0G0GIICHHIO, aHAIN3Y, BOCIIPHSTHIO
HH(OPMAIHH, TOCTAHOBKE 1M U BLIGOPY myrei e€ noctikenus (OK-1);

CHOCODHOCTBIO AHAIM3ZUPOBATL MUPOBO33PEHUYECKHE, COLMATLHO M TMUYHOCTHO 3HAUMMDIE
brnocopexue npodiaempr (OK-2);

CMOCOOHOCTBIO OHUMATh 3HAYCHHE KYJIBTYPhl KAK (JOPMbI YeI0BEUECKOTO CYLIECTBOBAHHUS
M PYKOBOACTBOBATLCS B CBOCH JCATENBHOCTH Oa30BLIMH  KyJILTYPHBIMH LEHHOCTAMH,
COBPEMEHHBIMH NIPHHLMTIAMH TOJICPAHTHOCTH, AMAIOra 1 coTpyinnuectsa (OK-3);
CIOCOOHOCTBIO MCIIONBL30BATL 3HAHUS O COBPEMCHHOM CCTCCTBCHHOHAYUHON KapTHHE MuUpa
B 00pasoBaTeNbHOW M HPOECCHOHAILHON  JEATCALHOCTH, IPUMEHSITH  METO bl
MaTeMATHICCKOH  00paboTKN  HHPOPMAIMK,  TEOPETHUECKOTO M IKCHCPUMEHTATBHOIO
uccienoBanust (OK-4);

FOTOBHOCTBIO K B3AUMOACHCTBHIO ¢ KOJIJIEraMu, K paboTe B KOJIEKTHBE (OK-7);
FOTOBHOCTBIO MCIOINB30BATE OCHOBHBIE METO/IBI, CHOCOOBI U CPEJICTBA 1OJyYeHHs!,
XpaHeHusl, nepepadorku MHGOPMALU, TOTOBHOCTBIO paboTarh ¢ KOMIIBIOTEPOM KaK
CpeAcTBOM yipasiienus undpopmanmeit (OK-8):

CHOCOOHOCTRIO padoTaTh ¢ UHBOPMALUEH B I100ALHBIX KOMIILIOTEpPHBIX ceTax (OK-
9):

BIAQICHACM  OJIHUM 13 MHOCTPANHBIX S3BIKOB Ha YPOBHE, NO3BOJMIONIEM HOTyYaTh H
OLEHHMBATL MH(OPMALHIO B 00IACTH NPOPECCHOHANBHON JIeaTebHOCTH U3 3apyOeIKHBIX
nerounukos (OK-10);

TOTOBHOCTBIO K TOJICPAHTHOMY BOCTIDHSITUIO COLMAIBHBIX H  KYJALTYPHBIX pasiiduuii,
YBOKHTCILHOMY ¥ OCPEIKHOMY OTHOLIEHHIO K HCTOPHUECKOMY HACIEAMIO U KYJIBTYPHbBIM
Tpaguimsm (OK-14);

CHOCOOHOCTBIO UCHOJIB30BATL HABBIKK TTYGIHUHON pPeun, BeeHus JUCKYCCHU M TIOJEMUKH
(OK-16).

npogeccuonaibubie komueremun (IK):

OCOBHAHMEM  COUMANLHOH  3HAYHMOCTH  cBOeH  Oyiaymell  npodecenu, obnazanuem
MOTHBALMEH K OCYIICCTRICHUIO PO(ECCHOHATBHON JEATeIbHOCTH (OIK-1);
CHOCOOHOCTBIO  HCHOMB30BATE  CHCTEMATH3HPOBAHHBIC TCOPETHUCCKIE 1 NPAKTHUCCKHE
SHaAHWS I’yl\"lalil/l'l”dpl'lbIX, COUHMAIBHBIX H DKOHOMHYECCKUX HayK Inpu PCILICHUH COIMAJILHBIX H



npodeccuonanbHeix 3aad (OIK-2);

BAQICHIEM OCHOBAMH PCHEBOH Npodeccnonaibioi Ky ibrypet (OITK-3);

CITOCOOHOCTBIO  HECTH  OTBETCTBCHHOCTL 34 PE3YIIBTATBI  CBOEH  HpOQeccHOHANBHOM
nesirensnoctr (OITK-4);

CMOCOOHOCTBIO K HOATOTOBKE M PeNaKTHPOBAHMIO TEKCTOB po(PeCcCHOHAILHOTO |
COLMAIBLHO 3HAYUMOTO cojepixans (OTTK-5);

& obnacmu KYJAbmypHO-RPpOCEEMUMENLCKOU OeamelbHoCH us

-]

CHOCOOHOCTBIO pa3padaTbiBaTh U PEaTH30BbIBATS, C YHIETOM OTEUCCTBEHHOTO 1 3apyBernHOTO
OHBITA, KYIBTYPHO-IIPOCBETHTE/IbeKHE Hporpavmbl ([TK- 9);
CHOCOOHOCTRIO  BBIABIATL M HCIOIL30BATH  BOZMOKHOCTH PErMOHAILHON  KYJIBTYPHOM

OGpEL'SOB&T@J’IbHOﬁ CpC/bl Jl1d Oopranuvs3anuu Ky]lb’l"ypHO-I'Ip()CBCTHTCJH)CKOI\;I HEATEIIEHOCTH
(T1K-10);

8 00ACMU HAYUHO-UCCACO06AMETbCKOT OCAMETHOCHILL:

4.

FOTOBHOCTLIO  HCHOJL30BATE  CHCTCMATH3UPOBAHHBIE TEOPETHUECKHE U [PAKTHYECCKUE
SHAHMS JUISE ONPEJICIICHHUST M PELICHUS MCCIEA0BATENLCKIX 34/1a4 B OO14CTH o0OpazoBanus
(ITK-11);

CIOCOOHOCTBIO  Pa3pabarThiBaTh COBPEMEHHDBIE TENArOrHUCCKUE TCXHOJIOIMM C  y4eTroM
0coOeHHOCTEH 00Pa30BATENLHOIO NIPOLECea, 3a4a4 BOCIHTANNS 1 passutust nuunoctu (K-
12);

CIIOCOOHOCTBIO HCIONB30BATh B YUeGHO-BOCITHTATEIBHON eI TE IbHOCTH OCHOBHBIE METOIbl
HayqHoro uccnenoranus (11K-13).

O6mas TPy10eMKOCTb AHCHUIAHHD H BH/ADI yuednoii paborni.

O6I,I4Ia$l TPYAOCMKOCTL AUCHUIIIMHBLI COCTABIET 4 3aUeTHDIX e ULl 144 yaca,

B Tpynoemkocts (uac.) Pacnpenenenue o
Buj yueGHol paboTsl cemecrpam (4ac.)
Beero Cemectp 6
AYIUTOPHbBIC 3aHATHS 144 144
Jexnun 40 40
[Ipaxkruyeckue sansTus 20 20
CamocTosiTenblas pabora 57 57
3austis B MHTEpaKTHBHOH (opme (20% 44 44
OT ayJl. 3aHsITHil)
DopmMa NPOMEKYTOUHOTO KOHTPOSIsE 27 HK3aMEH
S. Coaeprkanye yuednoii AucuuminHbL.
5.1 Pazaedbt yue6Hoii AMCHUTIIMHDL.
Ne ' Haumenosanme pasjea AYJIHTOPHBIC 4AChI
AMCHHILTHHBI (TeMbI) BCE | Jlekuun | pakrnuec B m.u. Camocrosr
o KHe UNmMeparm ebHas
HeHbIC padora
opmbi (uac.)
ooyuenun
L. Teoperuueckas " 10 4 2 4
HPHKIAHAS JIEKCHKOJIOTHSI.
2. Obmme XapaKTepHCTUHKN 14 2 4 6
CIIOBAPHOTO cocTasa
AHIIMHCKOTO sI3bIKA.
3. DTUMOJIOTHYECKAS 12 4 2 4 4
. .




XapaKTepUCTHKA CIIOBAPHOTO
COCTAaBA AHINIUICKOTO A3bIKA,
4. Cruaucrnyeckas 10 4 4 4 4
s depenyualns
AHITIMHCKOH JICKCHKH.
5. Mopdemnast crpykrypa ciios 12 4 2 4 6
6. CitoBooGpazosanne 14 4 4 4 6
7. Obumwme  npoGuempr  Teopuu 10 4 2 4
cJ10Ba.
8. OMOHHUMHS W HHOIHCEMUsI 10 4 2 4 6
9. CHHOHMMUS W AHTOHHUMU S 14 2 2 4 4
10. | M3menenne 3nayeHuii ciioB 14 2 2 4 4
11. | Dpazeconorus 10 4 2 4 4
12. | Teppuropuanbubie 12 2 4 S
BapHaluu AHIVIHHCKOrO
SI3BIKA
Uroro 144 40 20 44 57
yac./ 4
3a4.¢J1.

3.2 Conepixanue pasae10B (HMCHHILIHHDL

L. HpeaMeT u pasieibl JIEKCHKOMOTHH. 3a/1a9H JeKCHKOTONHIL, Mecro nexenkonoruu B psijy apyrux
THHPBHCTHUCCKUX JIMCHAIUTAE. - CBA3b  NIEKCHKOJIOTHH ¢ APYTHMH pazjiciiaMu - S3BIKO3HAHUSL.
Teopernueckoe 1 npakTHUECKOE 3HAYECHUE JTCKCHKOIO M,

2. O0béM c10BapHOIO Gonia aHHHCKOTO sI3blka 1 ero HernosibsoBatne. O0UIMe XapakTepuCTHKH
AHIIIMHCKOTO  CIOBAPHOIO  COCTABA.  3HAUEHHE  JICKCHYECKO CHCTeMbL.  TUIIBI  JICKCHUYECKHX
nojcucTeM.  HeoslorusMbl B COBPEMEHHOM  aHIIHHCKOM  s3bIKe. ApPXaH3Mbl M HCTOPU3MBL.
XapakrepHpie 0COOCHHOCTH COBPEMEHNON aHIHHCKOH JIEKCHKH.

3. Poms sammcrsoBanuit B passuTHm CI0BAPHOTO cocTasa aHIMHCKOTo A3bika. Kiaccu(ukarms
sauMeTBoBanui. [pobGieMa acCHMUIALME 3aMMCTBOBAHHBIX CIOE, Wurepuaunonaibusie ciopa.
DTUMOTOIHYECKHUE JTYITICTHL.

4. DYHKUHOHAIBHBIE CTHITH U JIEKCHYECKHE CIIOM. Kuwxnas u pasrosopras nexcuka. Tepmunbl u
Tepmunonorud. Hosrtuyeckas nexenka. Coonr.

5. Tunsr Mopdem. Criocobpl anarmmza MOP(EMHBIX CTPYKTY. Hexoropeie comuutesbinie cayyau
ACIICHUA CIIOB. YHUKAIBHbBIE MOP(EMBI 1 neepioMopdemel. Mopooraueckas CTPYKTYypa CJIOB.

6. Addurcansroe  ciIoBONPOU3RO/CTRO, apduKehl  CIOBOOOPAIOBAHNA H  CAOBOHIMEHCHMS,
Banenrtnocts  ciiosooGpasorarenbupx  snementon, Crnosocionkenne:  obumas XapakTepUCTHKA
CHOIKHBIX CJIOB, KITACCH(UKALMS CIOKHBIX CIIOB, CTPYKTYPHBIC M CEMAHTHUCCKHME XAPAKTEPHCTHKH
CHOKHBIX CIOB, TIPOM3BOHbBIC CJOKHBIC CII0BA, KPUTEPHH. ITPCANIOIKEHHBIC TSl pa3rpaHuYCHUsl
CAOKHOrO ci1oBa u- ciloBocoderanmst. Konsepens: obias XAPAKTCPUCTHKA KOHBEPCHH, IIPHYUHBI
HIMPOKOTO  PACIIPOCTPAHCHUSI KOHBEPCHH B COBPEMEHHOM aHITTHHCKOM A3bIKE, CyOCTaHTHBALUS
Pa3IIMUHBIX vacTel peun. Cokparenus. Yepenosanue. YisocHue., Obparnoe c10B00Gpasosanme.
Crstxene.

7. Acnextsl 1 GYHKIME CloBa. Onpenenentie cnopa. Otnomenue MEKILY CIIOBOM H 0003HAUAEMBIM.,
MortusupoBka ciiosa. BruiescHuie ciosa B HoToke CBA3HOH peun. Bapuanuu cnosa. Toxoxecers
CIIOB.

8. OMOHHMHUS: THIIBI OMOHHMOE . HCTOUHHKH OMOHUMHH. OMOHHMUS U OJIHCEMUS.

9. CHHOHMMILS: ONIPENEEHIE CHHONUMOB, BH b1 CHHOHHMOB (MACOTpa(uyeckue, CTUIHCTHYECKHE,
WICOTPAPHICCKI  ——  CTHJIMCTHYCCKHE), Hyrn  BOIHUKHOBEHHS  CHHOHUMOB.  AHTONUMLI:
KJIaCCHPUKALMS AaHTOHUMOB, THITHI AHTOHUMH UL LIX KOHTEKCTORB.

10. Tlpnunner miamenenust snauennii cion. Pesynprater ciasura cemantnyeckoro snadenms, Turel




COMAHTHYECKOTO CABMIA: METAPOpa, METOHMMHUSL, CIENMATH3ALNS SHAYCHHS, 00o0IIeH e 3HaYeHHNS,
THIEpOOIIa, yXyIICHHE 3HAYEHNS, YYIIieHHe 3HAUCHHUSA, JTHTOTA, HPOHUSL, 3B(EMU3M.

1. Kraccudurauust Gppaseoqorudeckux eauHul no rpaMmaTideckon crpykrype. Kinacendurarus
(paseosornsmos,  paspaborannas  axazemuxom B.B. Bunorpanossim u eé npumMenenue k
AHDIMACKOMY  s3bIKY.  [lyTH  BO3HUKHOBEHMS bpaseonoruzmon.  Cruamcrnueckuii - acrnekr
dpasconornn.  Tlomucemuss W cUHOHHMMS dpazeosorusmos.  KonrekeryannHbii — acrext
H.H.Amocopoit. Dynknuonansuas u cemantuueckas KIaccH puKanust Gpazeosoruueckux eunmi
C.B. Kynuua. [Torosopky, nocioBHIbL 1 KIHLIE.

12, bputanckuit u amepuxaHckmii BAPHAHTLI AHIJIIMUCKOTO s13bIKa. Pasiuums B HalUCAHHH U
IIPOUBHOIICHH Y.

3.3. JlaGoparopuniii MPAKTHKYM - HE 11PE/1yCMOTPEN

6. Yuebno-Meroqmueckoe obeciieuenne eI IHHbL.
6.1. OcrosHast IMTEPATYPA 10 TUCIATLIHHE:
1. Jlomakuna, O. O. JIeKCHKOTOTHS aHIITHHCKOTO s3bika. - Tomex @ Usa-so TITIY. 2009. - 104
C.
2. Boepoma, H. B. Ilpaktuiym 1o jexcHxonoriu AHITIMHCKOTO si3bIKa :© yueGHOE nocobHe. -
Tomck : M3n— o TI'TTY. 2009. - 43 .

6.2. lonosmmrensnas Jreparypa:
. Anrpymmna, IS Jlexenxonorus anrmiickoro sspika / IS0 Anrpymmmna, O.B. Adanachesa,
H.H. Moposoga. - 31 2-¢, crepeotur. - M. Hpoda, 2000. - 287 ¢.

2. Apnoubit, M.B. JIeKCHKOIOTHS COBPEMEHHOTO aHmIHICKOTO S3hKa © YHEOHHK /IS CTYICHTOR
HH-TOB 1 (ak. uHocTp. 3. - M, 2-e. - M. : Bricinas mixosa. 1973, - 303 c.
3. I'summann, H. B. Copemenusiii anrmmiickuii sabix Jekcurosiorust = Modern English

Studies.  Lexicology : yueGuoe nocodue jus BY30B : [Ha aur. s3bike] / H. B. I'summann. —
M. Axagemust, 2007. - 218 ¢.
4. TuusOypr. P 30w ap. JIekcHKOJIOMHS aHmTHIACKOTO S3biKa t YueOHHK jUIs MHCTHTYTOB |
(paKyILTETOB MHOCTPAHHBIX S3BIKOB | [Ha ann. si3bike] / P, 3. ['unsOypr, C. C. Xunekess, I
0. Knssera, A. A. Cankun. — 2-¢ naj. uenp. ujon. ~ M. : Beient. wk., 1979, — 269 ¢,
3bicoBa, M. B. [Npaxruyeckuii Kype aHrmiicko# nexcuxosiorun = A Practical Course in
English Lexicology : yueGroe nocoGue juis Bysos / M. B. 3pikoBa. - M3t 2-¢, uenp. - M. :
Axanemus, 2007, - 283 ¢.
6. Emaceea, B.B. Jlekcurosnorus aurimiickoro sspika /[ B.B. Enwmceesa. — CI16: Ms-go
CII6I'Y, 2003 .- 44 c.
Kameesa, M.A. Tlpakrukym 1o anriuiickoii Jekenkonorun / MUA. Kameesa, U.A.
Horanosa, M.C. Tiopuna. - M. : Hpocsemenue, 1974. - 205 c.
8. Kymbrasosa, JI.B. JlekcnKkomorus anmmiickoro ssniga / JLB. Kynbrasora. — ACT-Bocrok-
3anaj, 2008. - 512 c.
ciaoBapu:

N

-

L. Xunekems, C. C. u ap. VueGupii AHIIO-PYCCKUH CNOBAPL COMETACMOCTH H TPYAHOCTE(

ciiosoynorpebienns = English-Russian Combinatory and Usage Dictionary for Russian
Learners / C. C. Xuzaekens, M. P, Kayian, E.JL Tuns6ypr. — M. : @uunara Lap.]. 1998. —

847 c.

2. ®onomkuna, C. K. AHIIO-pycekuil — cioBaps  coueraemoctd ¢ OKouo 100000
cirosocoderannit / C. K. @onomrnna. — M. 1 Pycexuii a3bix. 1999, - 1031 C.

3. Apaxun, B. JI. w p. AHro-pyceknit - cnoraps : Oxosnto 40000 ciop  u 60000

ciosocouerannii / B. JI. Apakum, 3. C. Beironekas, H. H. Maspuua, — 14-¢ W3J(.. CTEPHOTHIIL.
— M. Pycexuit sizpik, 1997, — 590 ¢.

4. Kynun, A. B. Auro-pycckuii (paseonornyeckuii crosapn : Okono SO00 $pazeosornzmos /
AL B Kynun. — M. : Pycekuit ok, 1999, — 502 ¢



wh

Mioiiep, B. K. Hopwiii anrsio-pycckuit cioraps @ 160000 ciios u ciosocoderanuit / B, K.
Miromnep. — 6-¢ u3it. — M. : Pycexuii s3u1k, 1999, — 880 c.

6. Cowie, A. P. Oxford Dictionary of Prasal Verbs / A. P. Cowie, R. Mackin. — China : Oxford
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6.3. Cpexerpa ofecniedeHus 6CBOCHN AHCHHIUIHHDL,
Iepnoanueckue wzpanus:

e kypHan «Bonpocsl si3bikosHaHus»

e KkypHa «DUIOIOrMUECKHE HAYKH Y

¢ Becrnuuxk MIY. Cepus 19: JInurguctura 1 MEKKYJILTYPHAS KOMM YHHKAI[HS.

¢ Becrnux TTTIY

Hporpammuoe obecnievenne u Hurepuer-pecypenr:

© Pycexuii punonornyeckuil nopra, pasien «S3sikosnanuer: http:/philology.ru

¢ Odunuansublii caift: linguistlist.org

¢  OdunmaibHbli cair Hucruryra JMHIBUCTYUECKU X HCCIIe/IOBaHNH PAH:
http://iling.spb.ru/index. html

°  Oduunaipupii calit Mucturyra s3pikosnanus PAH: http:/iling-ran.ru

¢ Hayunas snexrponnas 6GuGinorexa: elibrary.ru

¢  Oduunanbaeiit calim Poccriickolt rocy1apeTBeHHON GHOIMOTERH: http://elibrary.rsl.ru

*  Oduunansnprii caitt Poceuiickoit nannonansuoit Guénuorexn:http://www.nlr.ru/

°  Oduimansueii calT MOCKOBCKOTO JIMHBHCTHUECKOTO SKYpHANIA, H3AAeTCs HMucrutytom
JIMHTBUCTHKH POCCHHCKOTO TOCYapeTBEHHOr0 IyMaHnTaPHOTO YHHBEPCHTETA. http://rggu-
bulletin.rggu.ru/

e Cubupexnit punonorugeckuit sypras: http://www.philology. nsc.ru/docs/journal/index.php

* bubnnorexa ['vmep - I'YMaHHTAPHbIC HAyKH
http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php

¢ Omuaiin Duumksonewms Kpyrocser

¢ http://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye,_nauki/’lingvistika/”l"lPOLOGIYA_LINGVISTIC
HESKAYA. htm]

6.4. MarepuaibHO-TEeXHHUECKOe 00CCHeYCHITe AHCIHILITHbI.
. Ipesenrannonsoe obopynosanue;

. CD-niyoiiep; DVD;

- Kommibiorep ¢ BO3MOKHOCTBIO BBIXO1a B MHTepHEeT.
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7. MeTo/jveckue PeKOMEHIALIH 110 OPTralN3AINE H3YYCHUS AHCHHTLTHHbI.
7.1. Merommieckue pexoMeHAatnm (MATePUAIBbI) HPEI0JABATEIO:

Pomb 1 mecto  «JIeKCHKONOIHIY B MHTErpUPOBANMU  yYeOHOTO npouecca
HPO(GECCHOHATLHON TIOATOTOBKE BBITYCKHHKA ONPEICIIIOTCS TeM, YTO M0 CBOEMY COJEPIKAHUIO
AaiHad JICHHILIMHG HOCHT APKO  BBIDWKCHHLIH KOMILICKCHBIH  Xapakrep. OCHOBHON 0ObekT
JICKCHKOIOIMH — CIIOBO — PACCMATPHBACTCS B CAMHCTBE BCEX CBOMX XapaKTEePHCTHK: (POHETHUCCKUX,
IPAMMATHYCCKUX,  CEMAHTHYCCKHX.  cruaucTuueckux.  Crepoarelibio,  «JIeKCHKOIOIMSD)
HPCANOIaractT aKkTya nsalnio 3Hauuil ¥ ymMeHuil, 1pHoOPeTEeHHBIN CTYACHTAMH paHee  [pi
M3YHCHHI HPAKTHYCCKOTO Kypea aHITHHCKOTO S3bIKa, a TAKKE TAKHX TEOPETHUECKUX JIHCIUIINH
Kak «JIMHrBOCTpaHOBEICHHUE H CTPAHOBEICHHEY, « SI3LIKOZHAHME Y, «Teopernueckast ponerukar. B
CBOIO 09EPe/ib KYPC JIEKCHKOJIOHH HO3BOISET MOJIFOTOBUTE CTYACHTOB K JaibHeHIIeMy OBIa eHHIO



TEOPHEH A3BIKA M HAYHYHO-HMCCICA0BATENLCKOH paboTe, CTIOCOOCTBYET PA3ZBUTHIO JIMHIBUCTHYECKOI
H NPOPECCHORANBHON KOMIIETEH N GY/IYIIEr0 CelHaTHCTa.,

lpouece ocROCHUS JMCUUIVIMEBL OCYLLECTRISETCS B Cieayomux  Gopmax: JeKIuu u
CEMHHAPCKO-IIPAKTHYECKHE 3aHSITUS,

Jexmun wmeror croell nensio myuenne TCOPETHYCCKUX OCHOB JIMCUMIIIMHBL, FOTOBST
CTYICHTOB K KPUTHYCCKOMY aHaJIH3Y JIMHIBUCTHYCCKON TMTEPaTyYphl U A36IKOBOTO Marepuana.

3ajauell MpakTHUYCCKHX 3aHSATHI  ABJSIETCS NPHMEHCHHE [OJYYEHHBIX TEOPETUICCKUX
3HAHMH Ha npakTuke. JUis NPaKTHYECKOTO OBIAACHHST OCHOBAMM JICKCHKOIOMHH AHITIMHCKOTO A3BIKA
CTYACHTAM  TIPEIAralorest  YIPKHCHUS M 3aJaHus PA3HOR  CTENeHM  CHOKHOCTH, JOKTalbl-
HPESCHTALIY, AHAIIHS JICKCHICCKOTO MaTepHaia, COCTABICHNIE CXeM, TabluIL, paboTa ¢ Pa3IHIHBIMH
THIAMH CJIOBapeH, ITPOBECHHE CAMOCTOSITEILHOTO eKCHKOIOIHUCCKOTO HCCIEI0BAH A,

B nipoliecce M3yHMeHus AMCIHIIMHBL CTYACHTHI COCTARISIOT KOHCHEKTHI-[IPE3EHTAIMY B BUJIE
TabIMIL W CXeM 10 KAKAOMY H3Y4aeMOMy aCleKTy, 4To MOBBIIACT PPEKTUBHOCTL YCBOCHHS
JUCIHHATUIRHEI.

Beioanenne  npaxrtuyeckux  sajanuii - obecreunt 3aKperienne Mo yriyOienue
TCOPCTUUECKUX 3HAHMH, pasBUTHE YMEHMH aHaiIu3a $3bIKOBOIO Marepuana, a Takke Oyaer
CHOCOOCTBOBATE  PA3BMTHIO  HHJYKTHBHO-ACAYKTHBHOTO MBILLICHHS U COBEPIICHCTBOBAHHIO
HABBIKOB PAabOThI CO CII0BAPSAMH PA3HBIX THIIOB.

HeoOxoimmbiv yeosuem addekrisioro YCBOCHUS AHCHHIUIMHDBL SIBIASCTCS OpraHu3arust
CaAMOCTOATCIILHOH PA0OTDI CTYIEHTOR H KOHTPOIb 34 PEryISPHBIM BhITOTHEHHCM CaMOCTOSITENTbHBIX
saanni. CHCTEMATHYECKOe H3YyUeHUEe TEPMUHOIOIHUECKOrO arapara B TeMaTHYeCKOM [OPsi,IKe
[IPU3BAHO MHTCHCHPUIMPOBATE CAMOCTOATEILHYIO padoTy CTYACHTOB.

Homydennple Teoperuteckne u npaxrnueckue 3Hamus 1o JAHHOH JMCLHILIMHE CTYAEHT
MOZKCT MHTEIPHPOBATL [PH HAITHCAHNM KAK KYPCOBOM, TaK M BBINTYCKHOM KB (PHKALHOHHOI
padoThI 10 MOBOMY acneKTy aHISIHICKOro S3bIKa.

Ocodoe MecTo B OCBOGHMH JAHHON JMCIHILIMHBI 3aHHMACT camocrositesibHast pabora
crynentos (CPC).

Camocronreasuasi pabora cTyIeHTOB Npe/UIOIAraeT:
© u3yucHue y4eOHOH W HayuHoifl JauTepaTypbl 110 NPE/UIAraeMbIM  IEKCHKOJIOTHYCCKIM
Mpodaemam ¢ MoCeAyIOMUM X 00CYK ICHIEeM Ha CEMHHAPCKUX 3aHATHSIX,
®  COCTaBJCHMC [JTAHOB-KOHCIIEKTOR, CXEM, CBOAHBIX TAOIMIL:
¢ TOArOTOBKY COOOIIEHUH, TOKIAI0B, 1PE3CHTALMIA:
¢ BBUIOJHCHHMC TNPAKTHYCCKHUX 3ajlaHui, obecnednBaommx 3aKpericHie U yriyOiuenue

TCOPCTHUCCKIX 3HAHUH, TOJYYCHHDBIX HA JICKLUAX, CEMHHAPCKHX 3aHSATHSIX U B pesyiasrare

CaMOCTOATELHON paboThI ¢ JIHTEpaTyYpoil.

B CPC Brirouaercs obs3arensioe Hanncanie pedepara 1o OHON U3 AKTYANBHBIX TeM HIIH
BBIIOJIHCHUE CAMOCTOSTE/ILHOTO JIEKCHKOIOMHYECKOTO HCCIIE/10BAH M.

Ykazauupie  BHIBL  yueGHOH  JCSTEALHOCTH  00eCHeunBaioT HHTEIPaluio  ayanTopHOd U
CaMOCTOATEIIBEHOH paGoThl.

7.2. MeTopnaeckue peKoMeHAANHN st CTYJACHTOR.

[pr wsydenus Juciunimuel B Xoje CaMOCTOSTENLHON HOJIIOTOBKH K IPAKTHYECKHM
SAHATHSAM - PCKOMEHAYCTCH  IHHPOKO HMCIONB30BATL HE  TOMLKO yueOHYIO. HO H CHpaBOUHYIO
jTeparypy (JIMHIBHCTHUECKHE M DHIWIKIONES/ HUCCKHE CIIOBAPH ), ICPHOJIMUECKUE H3/atHe (ra3erhl
W KyPHAIIBD), MATCPHAIIE! HAYUHBIX KOH(EPEHIMIi 110 npodiemMaM MEKKYJILTYpHOI KOMM YHUKAITHH,
a Taioke MntepHer-pecypent.

[Tpu pabote nan rpynmoseiM npoekrom CICJLYET OOPATHTEL BHUMAHHE Ha CIEYIOLME YTallbI:

e Bribop tempr uccseosanms.

e DOPMUPOBAHIE UCCIEIOBATENLCKO padoueh rpyiibl.

®  CocCraBleHue MIaHa HCCIC/0BATENbCKON paboTel M pacripejeseHie  3aiaHuil MEKILY
WICHAMHU I'PYIHILL



¢ [Ilpoeenenne nccnenosanns (Moxer GuiTh Kax TCOPETHUCCKIM, Tak W IIPAKTHUECKUM ).
¢ Odopuienite Heeae0BANNS B BHAC HTHCOMEHHOIO ordeTa.
¢ HyGimumas npesentanus pesyinraron NPOBCACHHOTO HCCAC/IOBAHMS,

8. DopmbI TekyLIEro KOHTPOUIs YEIEBACMOCTH H IIPOMEIKY TOUHOI aTTecTatmm 06y 4aromuxes.,
8.1. Temaruka 1okaa10B:

1) The status of American English.

2) Dictionaries of new type. Electronic dictionaries and encyclopedias.
3) Noah Webster and his dictionaries.

4) Onomatopoeic and sound-symbolic words.

5) Telescoped words (blends).

6) Shortenings in the language of Internet.

7) Hyponymy. Lexical gaps.

8) Euphemisms.

9) Terminological subsystems of English vocabulary.

10) Politically correct vocabulary.

8.2. Bonpocsl 1 3aaanust LISt caMoeTosIT CJALHOH paGorTnl

L. The object of lexicology. The word as the basic vocabulary unit
3ajanust s caMoCTosNTe b O padorni

1.Make up a scheme of the branches of lexicology.

2.Make up a scheme of the aspects and functions of the word.

3.Make up a scheme of the types of motivation of the word.

4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

I1. General characteristics of English vocabulary
3ajlanue U1 CaMOCTONTE b HO paborni
Make up a scheme of the characteristic features of English vocabulary.
Make up a scheme of the changes in English vocabulary.
Make up a scheme of the ways of forming neologisms.
4.Make up a scheme of the stages of'a word turning into an archaism.
5.Make up a scheme of the lexico-semantic system of a word (paradigmatic and syntagmatic
relations of'a word).
6.Analyse the lexico-semantic system of'a word HARD (as opposed to EASY).
7.Make up a scheme of the types of lexical subsystems.
8.Learn the terms on the topic from the list of terms.

LI P

HI. Etymological characteristics of English vocabulary

3ananust LIs caMoOCTONTE B IOT patorni
1.Make up a scheme of the ctymological composition of English vocabulary.
2.Make up a scheme of the sources of borrowings.
3.Make up a scheme of the types of borrowings.
4.Make up a scheme of the types of assimilation of borrowings.
5.Make up a scheme of the types of degree of assimilation of borrowings.
6.Learn the terms on the topic from the list of terms.

IV. Stylistic differentiation of English vocabulary

3ajannst uis caMocTos e b Hoil paGorbi
1.Make up a scheme of the lexical layers and functional styles of English.
2.Learn the terms on the topic from the list of terms.

V. Morphological structure of words



3aaaHus LIH CAMOCTOSTENLHOI PaGoThI

1.Make up a scheme of the types of morphemes.

2.Make up a scheme of each of the ways of analysing morphemic structure (i.e. Analysis into

Immediate Constituents and the Method of Oppositions).

3.Make up a scheme of the morphemic structure of words (L.e. morphemic types of words, word-
building types of words, classification of structural types ot words).

4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VI. Word-building in English
3apanue Ui CAMOCTOSITE b HO
I.Make up a scheme of the types of word-building.
2.Make up a scheme of the types of suffixes.
3.Make up a scheme of the types of prefixes.
4.Make up a scheme of the types of compounds.
5>.Make up a scheme of the structural characteristics of the co

i padorni

nverted words.

6.Make up a scheme of the types of shortening (i.e. clipping and acronymy).

7.Make up a scheme of the types of blending.
8.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VII. The meaning of the word

3ajanue st CaMOCTOSITENLHO
I.Make up a scheme of the types of meaning of the word.
2.Make up a scheme of the structure of meaning of the word.

i padoTbi

3.Make a componentional analysis based on the method of opposition of the word WIFE. Give the

markers and distinguishers.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VI Homonyms in English and polysemy
3ajanus Ui caMOCTOSITENbHO

‘s

i1 paborpi

1.Make up a scheme of the types of relations between meanings of a polysemantic word.

2.Make up a scheme of the types of lexical meanings of a pol
3.Make up a scheme of the types of polysemy.

4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

5.Make up a scheme of the types of homonyms.

6.Make up a scheme of the sources of homonyms.

ysemantic word.

7.Make up a scheme of the criteria for discriminating between homonymy and polysemy.
{

8.Learn the terms on the topic from the list of terms.

IX. Synonyms and antonyms in English.
3aganus st CAMOCTOSITENBHO
I.Make up a scheme of the types of synonyms.
2.Make up a scheme of the sources of Synonymes.
3.Learn the terms on the topic from the list of terms.

i1 padoTnl

4.Give the example of contrary and contradictory notions. Hlustrate by the scale.

5.Make up a scheme of the classification of antonyms accor
semantic approaches.

6.Give examples of conversives and explain them.

7.Learn the terms on the topic from the list of terms.

X. Semantic change
3a anust LIS CaMOCTOATE b0
I.Make up a scheme of the causes of semantic change.

ding to the logical, morphological and

it paborni



Make up a scheme of the results of semantic change.
-Make up a scheme of the types of semantic change.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

L2 hD

XI. English phraseology
Jajanus LIS caMOCTOATENbHOI paboThy
1.Make up a scheme of the criteria of phraseology.
2.Make up a scheme of the functional classification of phraseological units.
3.Make up a scheme of the semantic classification of phraseological units by V.V, Vinogradov.
4.Make up a scheme of the classification of phraseological units based on functional, structural and
semantic criteria suggested by A.V. Koonin.
5.Make up a scheme of the origin of phraseological units.
6.Learn the terms on the topic from the list of terms.

XII. Lexical peculiarities of local varieties of English
3aganus VISt caMOCTOATEILHOI PaGoThI
1.Prepare a presentation on one of the topics:
Territorial varieties of the English language. Dialects and variants.
Historical background of the British English and American English divergence.
Some phonetic and grammatical divergences between British English and American English.
Lexical divergences between British English and American English.
The status of American English.

8.3. Bonpocer L1st caMONPOBEPKH, AHAIOTOB, 00CYKACHIIT, HCKYCCHil, IKCHEPTH3.

LThe object of lexicology. The word as the basic vocabulary unit

I.What is the meaning of the terms «lexicologyn. «vocabulary», «lexis», «diachronic»
«synchronic»?

2.What types of vocabulary units are there?

3.What approaches to the study of vocabulary are there?

4.Is vocabulary a haphazard mass of words or a system of interrelated elements?

5.What main types of system relations are there in language?

6.What is the value of this branch of linguistics?

7.What other branches of linguistics is lexicology connected with?

8.How is lexicology connected with grammar?

9.What are the features of the word as a linguistic sign?

10.What are the components of the formal aspect of the word?

1. What categories form the grammatical aspect of the word?

12.What is meant by the content of the word?

13.What linguistic functions can be performed by the word?

14.How do the existing definitions reflect the aspects and functions of the word?

15.What is meant by the formal unity of the word? Explain the terms «indivisibility
(uninterruptibility)» and «structural cohesiony.

16.What is «semantic unity»?

17.What is «positional mobility» of a word?

I8.What is the function of the additional criteria in the description of a word?

19.How is the interrelation between language and thought reflected in the description of the word?
20.What types of variation can characterize English words? How far can variation go without
breaking the sameness of a word?

21.What is motivation of a word? What types of motivation are there?

1. General characteristics of English vocabulary

I.What is the volume of present-day English vocabulary as compared with its earlier periods?
2.What are the functional and the recognition vocabulary of an educated speaker?

.



3.Name the specific features of English vocabulary as compared to Russian.

4. What ways of enlarging and enriching vocabulary are there in English?

3.What are neologisms? What ways of forming neologisms are productive in present-day English?
What spheres of communication are rich in neologisms?

6. What are archaisms? What is the difference between historisms and archaisms in the proper sense
of the word?

II. Etymological characteristics of English vocabulary

1.What is the rate of borrowed words in English?

.What words are defined as native? What is there origin?

.What are the sources of borrowing in English? What languages made the greatest contribution to
English vocabulary?

4.Characterize the periods of borrowing from Latin.

5.Characterize French borrowings.

6.What are the peculiarities of the impact of Scandinavian dialects on English vocabulary?

7.What types of borrowing are there?

8. What is assimilation of borrowings? What types of assimilation are there? What are partially
assimilated words? Which kind of borrowings is more easily assimilated?

9.What are hybrids?

IV. Stylistic differentiation of English vocabulary

1.What are «functional styles of speech»? What are lexical layers of vocabulary?

2.What lexical layers are there?

3.What groups of words are there in the formal layer? In the informal layer?

4. What is Standard English? What layers and groups of words enter Standard English vocabulary?
5.Are the boundaries between layers and groups of words always distinct and clear-cut?

6.What is term? How does it differ from an ordinary word? What is their sphere of usage?

7.What are the sources of terminology”

8.Characterize learned and official vocabulary: their sources, form, meaning and usage.

9.What words can be referred to poetic diction?

10.Characterize common literary vocabulary: their form, meaning, origin, and use.

11. What features characterize the informal (colloquial) layer?

12.What are the subgroups entering common literary vocabulary? Characterize them.
13.Characterize semantic peculiarities of slang.

V. Morphological structure of words

1.What is morpheme?

2.What types of morphemes are there? (Roots and affixes; simple and derived stems; free and
bound forms; allomorphs; semi-affixes).

3.What classifications of the structural types of words are there (a purely structural morphemic
classification; classification of words on the word-building basis).

4. What are the dubious cases of morphemic segmentability (conditional segmentability; defective
segmentability)?

5.What ways of morphological analysis are used in defining the structure of words? What is method
of analyses into Immediate Constituents? What are the Ultimate Constituents of a word?

VI. Word-building in English

1. What is word-formation? What is word-creation?

2.What is the word-building base in the case of word-formation?

3.What is the productivity of a word-building type?

4. What types of word-formation and word-creation are there? Which are productive?

5.What is affixation?

6.How can affixes be classified according to their productivity? Which are productive in present-
day English?

7.What is the origin of English derivational affixes?

8.How can affixes be classitied from the functional and semantic viewpoints?

W) b



9.How can valency of the word-building elements be characterized?

10.What is composition? In what parts of speech is it productive today?

11.What are the ways of forming compounds?

12. What structural types of stems can be compounded?

13.What patterns of compound words are there in English today (part of speech approach)?
14.What are syntactic / asyntactic compounds? What are coordinative / subordinative compounds?
15.What are endocentric and exocentric compounds?

16.What are idiomatic and non-idiomatic compounds?

17.What is conversion? What is the word-building means in the case of conversion? What is the
productivity of this word-building type?

18.What are the structural characteristics ot converted words?

19.Words of what parts of speech can be converted into verbs? Into nouns?

20.Can adjectives be formed in this way?

21.What typical semantic relations can exist between the original and the converted word?
22.What is the historical background of this word-building type?

23.What types of shortening are there? What is the productivity of shortening?

24.What is clipping?

25.What types of clipping are there according to the position of the clipped part?

26.What are the semantic and stylistic characteristics if clippings?

VII. The meaning of the word

1.What does the referential approach to the definition of meaning consist in? What are its faults and
merits?

2.What are the faults and merits of the functional approach to the definition of meaning?
3.What definition of meaning is current in today’s linguistics in Russia?

4.What is grammatical meaning?

S.What is lexical meaning? What are its characteristics? Is it the same as notion?

6.What are part of speech and grammatical meanings?

7.What are the types of lexical meaning” What is the denotative meaning of the word?

8. What types of connotation are there?

9.What is a seme? What other terms are there for the notion?

10. How can the componential structure of meaning be analyzed?

11. What are markers? What are distinguishers?

VIII. Homonyms in English and polysemy.

1.What are homonyms?

2.What bases for classifying homonyms are there?

3.What types of homonyms are there from the point of view of their form?

4. How are homonyms classified from the point of view of their paradigms?

5.What types of homonyms are there from the semantic point of view?

6.What are the sources of homonyms in English?

7.What are paronyms?

8. What is polysemy? What are its causes?

9.What is the interrelation between polysemy and frequency of a word? What is average number of
meanings in the most frequent English words?

10.What is the means of disambiguating a polysemantic word? What is contextual meaning?
1T.What 1s the semantic structure of polysemantic words? What is a lexico-semantic variant of a
polysemantic word?

12.What two main types ol relations exist between meanings of a polysemantic word?
13.What main types of semantic structures of polysemantic words are there?

14.How are meanings of polysemantic words classified from the diachronic point of view?
15.What types of meanings are there from the stylistic point of view?

16.What is the synchronic classification of meanings of a polysemantic word?

XI. Synonyms and antonyms in English.



1.What are the criteria of synonymity?

2.What is the semantic criterion? What types of semantic similarity and difference are possible?

What degree of semantic similarity is necessary?

3.What is the functional criterion? What degree of functional similarity is necessary?

4. What types of synonyms are there?

5.What is the sunonymic dominant?

6. What are the sources of synonymy in English?

7.How are antonyms defined?

8. What types of opposition between notions can antonyms be based on?

9. What are antonyms proper? What type of opposition underlies them?

10.What are complementary terms? What type of opposition are they based on?

11.What are the semantic and functional differences between antonyms proper and complementary

terms?

12.How are antonyms classified from the morphological point of view?

13.What are the semantic types of antonyms?

X. Semantic change

1.What are the causes of semantic change?

2.What are the results of semantic change?

3.What types of semantic change are there?

4.What is metaphor based on?

5.What is metonymy based on?

6.What types of similarity between different objects can underlie metaphoric transfer?

7.What types of contiguity underlic metonymic transfer?

8.What is the difference between linguistic and stylistic metaphor/metonymy?

9.What is antonomasia? What is synecdoche?

10.What processes underlic  specialization and generalization of meaning, psychological

associations or changes in the notions reflected in the meaning of a word?

11.Why is generalization of meaning typical of colloquial speech? What is delexicalization of

meaning?

12.What semantic changes take place in the case of amelioration and pejoration of the meaning of

the word? What are the causes of these types of semantic change?

13.What is hyperbole? What is litotes? What kind of speech are they characteristic of?

14. What is irony as a type of semantic change?

XI. English phraseology

1.What is the place of phraseological units in language with regard to words and free word-groups?

2.What are the criteria of phraseology?

3.What is stability of a phraseological unit?

4. What 1s idiomaticity of a phraseological unit?

5.Do proverbs belong to phraseology?

6.Are phrasal verbs a part of the phraseological system?

7.What classifications have been used in the study of phraseology?

8. What types of phraseological units are there from the functional point of view?

9.What classification dud V.V.Vinogradov suggest? What are its faults and merits?

10.What are the principals of A.V. Koonin’s approach of the study phraseology?

XIL Lexical peculiarities of local varieties of English

1.Where is English spoken nowadays? What i1s meant by the phrase «knglish as a global language»?
.What is the historical background of the formation of the lexical system of American English?

.What are «pure Americanisms»?

.What relations exist between the lexical units of AE and BE?

.What are the peculiarities of American English word-building system?

What is status of American (Canadian, Australian) English?

What are the relations between the different varieties of English nowadays?

'uJ {\)

U‘\ .{.\.;

0.
7.



8.4. IIpumep Tecra.
I. Find the homonyms in the following extracts. Classify them into:
a) homonyms proper; b) homographs; ¢ ) homophones.
1) a) My seat was in the middle of a row.
b)”1 say, you haven’t had a row with Corky, have you?”
2) a) It was nearly December but the California sun made a summer morning of the season.
b) On the way home Crane no longer drove like a nervous old maid.
3) a) Do you always forget to wind up your watch?
b) Crane had an old Ford without a top and it rattled so much and the wind made so much noise.
4) a) In Brittany there was once a knight called Eliduc.
b) She looked up through the window at the night.
5) a) He had a funny round face.
b) — How does your house face? - It faces the South.
6) a) Iron and lead are base metals.
b) Where does the road lead?

I1. Classify the synonyms into: a) stylistic; b) ideographic; ¢) stylistic-ideographic.
1) to begin ~to commence;

2) to eat - to partake — to peck — to wolf}

3) to tell — to relate;

4) father - daddy;

S5) to gaze — to stare — to glance — to look;

6) swift — fast — quick — speedy;

7) enemy — foe;

8) intelligent — smart — clever — ingenious — wise — quick-witted;
9) to wish - to desire — to yearn - to long;

10) to ask — to inquire.

IHI.Analyze the antonyms given into:

a) contraries b) contradictories
a) absolute b) derivational
a) descriptive b) evaluative

1) happy — unhappy; 2) hot - cold; 3) old — young; 4) to live — to die; 5) light — heavy.
IV. Define the type of semantic change:

1) pipe (from ™ a musical wind instrument™) a) metaphor;

2) ajersey b) metonymy;

3) villain ¢) specialization of meaning;
4y half-seas-over (“drunk™) d) generalization of meaning;

5) eye of a needle e) hyperbole:

6) You will be the death of me. f) litotes;

7) a bird (from * the young of a bird™) g) degradation of meaning;

8) tongues of flame h) elevation of meaning;

9) knight (from * manservant™) 1) irony;

10) mentally unstable (“mad™) 1) euphemism.

11) no coward (““a brave man™)

12) in a delicate condition (“pregnant™)

13) aboy ( from “any young person of the male sex™)
14) a good ear for music

15) a deer (from any beast™)

16) a nice matter (“terrible™)



8.5 [epeuen BONPOCOB /List HPOMEKY TOMHOH arTecramm (K sikzameny) VI cemectp

B xonre VI cemecrpa B KauecTBE MTOTOBOIO KOHTPO/H 3HAHME 10 JMCHUIVIHHE NPOBOUTC
IK3AMEH. JK3aMEH IIPOXOUT B YCTHOH dopme.

Bonpocei Kk 3x3ameny:

1. The object of lexicology. Its practical and theoretical value. Its connection with other branches of
Linguistics. z

2 General characteristics of English vocabulary. The volume of the vocabulary and its use.

3.The notion of system in vocabulary. Types of system relations. Types of lexical subsystems.
4.General etymological characteristics of English vocabulary. Native word-stock of English.
5.Sources of borrowing and ways of borrowing in English.

6.Types of borrowing. Assimilation of borrowing.

7 International words. Hybrids. Etymological doublets.

8.Stylistic differentiation of English vocabulary.

9. The formal layer of English vocabulary.

10.The informal layer of English vocabulary

11.English slang.

12.Types of morphemes.

13.Morphemic types of words. Methods of morphemic analysis.

14.The word-building system of English as one of the sources of enlarging its vocabulary. Word-
building types and their productivity.

15. Affixation (derivation).

16.Compounding.

17.Conversion.

18.Shortening.

19.Minor types of word-building.

20.General problems of word-theory. Aspects of the word: the problem of the definition of the
word.

21.The problem of the motivation of the word.

22 Variation of the word and the problem of the sameness of the word.

23.General problems of meaning: meaning as the object of study of Linguistics; definition of
meaning; types of linguistic meaning.

24 Types of lexical meaning. Denotation and connotation.

25.Componential structure of meaning. Componential analysis.

26.Polysemy. Types of meanings of polysemantic words and relations between them. Types of
polysemy.

27.Homonymy. Types of homonyms. Sources of homonymy.
28.Discrimination between homonymy and polysemy.

29.Synonyms in English.

30.Antonyms in English.

31.Semantic change: its types and causes. Results of semantic change.
32.Metaphor. Metonymy.

33.Specialization and generalization of meaning.

34.Amelioration and pejoration of meaning.

35.Hyperbole, litotes, irony, euphemism.

36.English phraseology. Criteria of phraseology. Sources of phrascology.
37.Classification of phradeological unit: approaches to the study of phra
V.V. Vinogradov’s theory.

38.English outside Great Britain.

39 Neologisms.

40.Archaisms.

cology. Koonin’s theory,

DK3aMen CoCTouT 13 2 TCOPCTHHCCKHX BOIIPOCOB H 1 NPaKTUYeCKOTO 3allaHns



Ob6pasen 3ajanuii 3K3aMeHAHOHHOTe OHIeTa

buner Ne 1.

1. Types of borrowings. Assimilation of borrowings.

2.Amelioration and pejoration of meaning.

3.Practical task:

Define the type of word — building:unhappy. statesman.

Explain the etymology of the following words; identify the degree of assimilation: pupil, datum.
Analyze the synonyms given: to leave — to depart, to rise — to ascend.

8.6. Tembl Ju1st HaNIHCAHUS KYPCOBOIT paGoThl

1) OcoBeHHOCTH MCHONB30BAHMS SKAPLOHUIMOB M CICHIOBBIX CAMHMIL B IyOiuUMCTHKE (Ha
MAaTCpHae PyCCKOrO U aHITHHCKOTO S3BIKOB).

2) OcobeHnocTH 1 (hyHKUHOHUPOBAHUE IBPEMUIMOB B HOTHTHICCKO pexiame.

3) Anrnuiickas Gppaseosiorus u HMOMaTHKA B MCTOPHHECKOM PA3BUTHH.

4) JlepuBaLMOHHBII HOTEHIIHA 3aUMCTBOBAHHBIX CIOB.

5) Moo €K HbIA CIIEHT 1 KaproH.

0) Ilpodeccnonansupii cienr.

7) Cienr u sxaprot — npoGiiema gepuHHLHM.

8) Cr10B00GpasoBaTeIbLHble MOJICITH HEOIOIHAMOB B COBPEMEHHOM AHITTHHCKOM SI3BIKE.
9) CoBpeMEeHHbBIE HEOJIOIH3MBI,

10) OcobennocT HEnomL30BaAHMS AHIMHCKOTO S3bIKA 34 npeneiamu BejmkoOpuranuu.

8.7. MopmMbI KOHTPOIS CAMOCTOSTCILHOI padorsl.
Texyumit korrposs ocymecrensieres B CIIE/IYIOIHX opmax:
¢ HOAroTOBKA OKJIANIOB, BRICTYIUIEHHE 110 TeMe JI0KIa/a (¢ KOMIIBIOTEPHOH Tipe3eHTalueil Ha
3AHATUH);
¢ HOArOTOBKA OTUCTOB, IPYIIIOBLIX U HHHBHYAILHLIX TPOCKTOR;
¢ o0CcyxeHHe KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUH JUIS CAMOCTOSTEALHON paboThl HAa NPAKTHUYECKUX
3AHATHAX
¢ HIPOMEXKYTOYHOE TECTHPOBAHHUE 110 OTACHBHBIM PA3JICIaM JMCLUILTHHBL.
IIpoMERYTOUHBIH U UTOrOBLII KOHTPOIAL  3HAHWH 10 JWCLUMILIMHE: dK3aMeH B (opme
cobeceopanns

Pabouas nporpamma yueGHON JuCHUHIIMNB coOCTaBICHA B COOTBETCTBHH € Y4YeOHBIM [LIAHOM,

(besepanibHBIM TOCYAAPCTBEHIBIM  06PA30BATE b bIM CTaHAPTOM BBICHIErO TIPO(ECCHOHAIBFHOTO

00OpA3OBAHHKS 1O HAPABICHHIO TOr0TOEKH 035700.62 JlHiursuceTika

PaGouas nporpavma yueGHOM HCIUTLIMIBI COCTARICHA:

crapmium  npenioaasaresnem  kadejpbl  JIMHIBUCTUKH U MCKKYIBTYPHOH — KOMMYHHKALIMH
"

/H.b. Boesoja/

Pabouas nporpavma yueGHOM AHCIMIIIHIDI YTBEPIKACHA Ha 3aCe/lannun Kadeapbl JTUHIBUCTHKH U
MEKKYIBTYPHON KOMMYHUKAUUH
nporoxoa Ne 1 or 29 apryera 2014 roja.
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Pabouas 1niporpasva yueGHON suciminimmb on00pena MeTOIMHeCKOH  KoMuccHeit axyisrera
UHOCTpaHHBIX s3bikoR TTTTY

uporoxoa Ne_1 or 30 aprvera 2014 rona
[pencenarens Meromueckoit komuccun

LT Ananpesa/




